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García Muñoz, Miguel Ángel.
González Sánchez, Emiliana.
González Olavarria, María Isabel.
Gordo Sáez, María Olvido.
Hernando Santa Cruz, María del Ángel.
Jiménez Guemes, María Jesús.
Leira López, Julia.
León Arpón, María José de.
Linares García, Mercedes.
Martínez Montilla, Carmen.
Mestre Segarra, María Rosa.
Muñoz López, María del Mar.
Nebot Salmerón, María.
Nieva Peral, Aniano.
Núñez Rodríguez, Juan.
Ramos Escuer, Dolores.
Rodríguez Román, Inmaculada.
Rodríguez Montilla, Socorro.
Rodríguez Castro, Adela.
Rodríguez Rodríguez, Concepción.
Roldán Pueyo, Sonia Clara.
Sáez Ramos, Encarnación.
Sarroca Blasco, María Teresa.
Serrano Ortiz, M. Clara Mónica.
Soria Borrell, Inmaculada.
Tortosa Benevent, María Cristina.
Vázquez Montes, Eliseo.
Veralde Sánchez, José M.
Vilaro Camps, Mercedes.
Villanueva Bazaga, Cristian.

Queda sense efecte el traspàs dels mitjans personals
que s’indiquen en aquesta relació (laborals):

Amo Gutiérrez, Alicia.
Domínguez Moreta, Agustín.
Gómez Rodríguez, Antonio.
López Recio, Constantino.
Payuelo Escudero, María José.
Piqueras Oliva, Pedro.

Dotacions vacants que queden sense efecte
Província de Barcelona

Lloc de treball:

Director O. E. Hospitalet.
Agent ocupació O. Integrada.
Agent ocupació O. Integrada.
Cap àrea O. E. 2a S. Adrià.
Cap àrea O. Integrada Ripollet.
Cap secció N-24.
Auxiliar Of. Ocup. Integrada 1 i 2.

Província de Girona

Lloc de treball:

Conductor.

Província de Tarragona

Lloc de treball:

Cap secció N-22.
Tècnic mitjà O. E.

Relació de mitjans personals traspassats que els
queda modificada la situació

Cognoms i nom NRP Situació

Fabre Rosell, Cristina. 4089615124A6316 Serveis especials.
Montoya Domínguez, Francisca. 44813L068060050 Excedència voluntà-

ria per cura d’un
fill menor.

RELACIÓ NÚMERO 4

Valoració del cost efectiu (1999)

Programa 322-A

—

Pessetes

Programa 324-A

—

Pessetes

Total

—

Pessetes

Costos directes

Article 12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36.046.668 36.046.668
Article 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Article 16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11.294.302 11.294.302

Total capítol I . . . . . . . . . . . . 47.340.970 47.340.970

Article 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32.468.838 32.468.838
Article 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40.000.000 40.000.000
Article 23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Total capítol II . . . . . . . . . . . 32.468.838 40.000.000 72.468.838

Article 62 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83.352.008 83.352.008
Article 63 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42.459.234 42.459.234

Total capítol VI . . . . . . . . . . 125.811.242 125.811.242

Total costos directes . 205.621.050 40.000.000 245.621.050

Costos indirectes

Total capítol I . . . . . . . . . . . . 1.310.234 1.310.234

Article 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Article 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Article 23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Total capítol II . . . . . . . . . . .

Total costos indirectes . 1.310.234 1.310.234

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . 206.931.284 40.000.000 246.931.284

11979 REIAL DECRET 775/1999, de 7 de maig, de
traspàs a la Generalitat de Catalunya de mit-
jans personals adscrits a l’Hospital Militar de
Barcelona. («BOE» 127, de 28-5-1999.)

L’Estatut d’autonomia de Catalunya, aprovat per la
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, estableix en
l’article 17.1 i 4 que correspon a la Generalitat de Cata-
lunya el desenvolupament legislatiu i l’execució de la
legislació bàsica de l’Estat en matèria de sanitat interior.
També s’estableix que la Generalitat de Catalunya pot
organitzar i administrar, amb aquesta finalitat i dins el
seu territori, tots els serveis relacionats amb la matèria
abans esmentada, i exerceix la tutela de les institucions,
les entitats i les fundacions en matèria de sanitat, i es
reserva a l’Estat l’alta inspecció conduent al compliment
de les funcions i les competències que conté aquest
article.

En conseqüència, és procedent efectuar el traspàs
a la Generalitat de Catalunya dels mitjans personals ads-
crits a l’Hospital Militar de Barcelona.

La Comissió Mixta de Transferències que preveu la
disposició transitòria sisena de l’Estatut d’autonomia de
Catalunya, a fi de procedir al traspàs esmentat, ha adop-
tat en aquest sentit l’Acord oportú en la reunió del Ple
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de 20 d’abril de 1999, la virtualitat pràctica del qual
exigeix que sigui aprovat pel Govern mitjançant un reial
decret.

En virtut d’això, en compliment del que disposa la
disposició transitòria sisena de l’Estatut d’autonomia de
Catalunya, a proposta del ministre d’Administracions
Públiques i amb la deliberació prèvia del Consell de Minis-
tres en la reunió del dia 7 de maig de 1999,

D I S P O S O :

Article 1.

S’aprova l’Acord de la Comissió Mixta que preveu
la disposició transitòria sisena de l’Estatut d’autonomia
de Catalunya, sobre traspàs de mitjans personals adscrits
a l’Hospital Militar de Barcelona a la Generalitat de Cata-
lunya, adoptat pel Ple d’aquesta Comissió en la reunió
del dia 20 d’abril de 1999, que es transcriu com a annex
d’aquest Reial decret.

Article 2.

En conseqüència, queden traspassats a la Generalitat
de Catalunya els mitjans personals i els crèdits pres-
supostaris corresponents, en els termes que es despre-
nen del mateix Acord i de les relacions annexes.

Article 3.

Aquest traspàs és efectiu a partir del la data asse-
nyalada a l’Acord de la Comissió Mixta, sens perjudici
que el Ministeri de Defensa produeixi, fins a l’entrada
en vigor d’aquest Reial decret, si s’escau, els actes admi-
nistratius necessaris per al manteniment dels serveis en
el mateix règim i nivell de funcionament que tinguin
en el moment d’adoptar l’Acord.

Article 4.

Els crèdits pressupostaris que es determinin, d’acord
amb la relació número 2 de l’annex, s’han de donar de
baixa en els corresponents conceptes pressupostaris i
el Ministeri d’Economia i Hisenda els ha de transferir
als conceptes habilitats a la secció 32 dels pressupostos
generals de l’Estat, destinats a finançar el cost dels ser-
veis assumits per les comunitats autònomes, quan el
Ministeri de Defensa hagi remès al departament esmen-
tat els respectius certificats de retenció de crèdit, a fi
de donar compliment al que disposa la normativa vigent
sobre pressupostos generals de l’Estat.

Disposició final única.

Aquest Reial decret es publica simultàniament en el
«Butlletí Oficial de l’Estat» i en el «Diari Oficial de la
Generalitat de Catalunya», i adquireix vigència a partir
de la publicació.

Madrid, 7 de maig de 1999.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Administracions Públiques,

ÁNGEL ACEBES PANIAGUA

ANNEX

La senyora Rosa Rodríguez Pascual i el senyor Jaume
Vilalta i Vilella, secretaris de la Comissió Mixta de
Transferències Administració de l’Estat - Generalitat
de Catalunya, que preveu la disposició transitòria sise-
na de l’Estatut d’autonomia de Catalunya.

CERTIFIQUEN

Que en la sessió plenària de la Comissió Mixta de
Transferències, del dia 20 d’abril de 1999, es va adoptar
un acord sobre el traspàs a la Generalitat de Catalunya
dels mitjans personals adscrits a l’Hospital Militar de Bar-
celona, en els termes que s’esmenten tot seguit:

A) Referència a normes constitucionals, estatutàries
i legals en què s’empara el traspàs.

L’Estatut d’autonomia de Catalunya, aprovat per la
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, estableix en
l’article 17.1 i 4 que correspon a la Generalitat de Cata-
lunya el desenvolupament legislatiu i l’execució de la
legislació bàsica de l’Estat en matèria de sanitat interior.
També estableix que la Generalitat de Catalunya pot
organitzar i administrar, amb aquesta finalitat i dins el
seu territori, tots els serveis relacionats amb la matèria
abans esmentada, i exerceix la tutela de les institucions,
les entitats i les fundacions en matèria de sanitat, i reser-
va a l’Estat l’alta inspecció conduent al compliment de
les funcions i les competències que conté aquest article.
Sobre aquestes bases normatives, és procedent traspas-
sar els mitjans personals adscrits a l’Hospital Militar de
Barcelona.

B) Mitjans personals objecte de traspàs a la Gene-
ralitat de Catalunya.

1. El personal adscrit als serveis que es traspassen
consta nominalment en la relació adjunta número 1.
Aquest personal passa a dependre de la Generalitat de
Catalunya en els termes que preveuen legalment l’Estatut
d’autonomia i altres normes aplicables en cada cas i
en les mateixes circumstàncies que s’especifiquen en
els seus expedients de personal.

2. La subsecretària del Ministeri de Defensa ha de
notificar als interessats el traspàs i la seva nova situació
administrativa tan aviat com el Govern aprovi aquest
Acord per un reial decret.

Així mateix, s’ha de remetre als òrgans competents
de la Generalitat de Catalunya una còpia certificada de
tots els expedients d’aquest personal traspassat, així com
dels certificats d’havers referits a les quantitats meritades
durant el 1999.

C) Valoració de les càrregues financeres dels serveis
traspassats.

1. La valoració del cost efectiu que, en pessetes
de 1996, correspon als mitjans traspassats a la Gene-
ralitat de Catalunya és, provisionalment, de 716.726.987
pessetes.

2. El finançament, en pessetes del 1999, que corres-
pon al cost efectiu anual és la que recull la relació
número 2.
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3. El cost efectiu que figura detallat en els quadres
de valoració de la relació número 2 s’ha de finançar
de la manera forma:

Transitòriament, fins que el cost efectiu es computi
per revisar el percentatge de participació de la Gene-
ralitat de Catalunya en els ingressos de l’Estat, el cost
total s’ha de finançar mitjançant la consolidació en la
secció 32 dels pressupostos generals de l’Estat, dels
crèdits relatius als diferents components de l’esmentat
cost, pels imports que es determinin, susceptibles d’ac-
tualització pels mecanismes generals previstos en cada
llei de pressupostos.

Les possibles diferències que es produeixin durant
el període transitori, a què es refereix el paràgraf anterior,
pel que fa al finançament dels serveis transferits, han
de ser objecte de regularització al tancament de l’exercici
econòmic, mitjançant la presentació dels comptes i els

estats justificatius corresponents davant una comissió
de liquidació que s’ha de constituir en el Ministeri d’E-
conomia i Hisenda.

D) Documentació i expedients dels serveis que es
traspassen.

L’entrega de la documentació i els expedients dels
serveis traspassats s’ha de fer en el termini d’un mes
des de la publicació del Reial decret pel qual s’aprovi
aquest Acord.

E) Data d’efectivitat del traspàs.

El traspàs de mitjans objecte d’aquest Acord té efec-
tivitat a partir del dia 1 de juny de 1999.

I perquè consti, expedim aquest certificat a Madrid,
el 20 d’abril de 1999.—Els secretaris de la Comissió Mix-
ta, Rosa Rodríguez Pascual i Jaume Vilalta i Vilella.
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RELACIÓ NÚMERO 2

Valoració del cost efectiu corresponent a la Generalitat
de Catalunya, en matèria de mitjans personals adscrits

a l’Hospital Militar de Barcelona (pessetes 1999)

Ministeri de Defensa

Servei 12. Direcció General d’Afers Econòmics de
l’Exercit de Terra.

Programa 412B. Assistència hospitalària de les For-
ces Armades.

Capítol I

Article Pessetes

13 670.777.549
16 210.151.591

Total cost efectiu . . . 880.929.140

MINISTERI DE FOMENT

12083 REIAL DECRET 809/1999, de 14 de maig,
pel qual es regulen els requisits que han de
reunir els equips marins destinats a ser embar-
cats en els vaixells, en aplicació de la Direc-
tiva 96/98/CE, modificada per la Directiva
98/85/CE. («BOE» 128, de 29-5-1999.)

La Directiva 96/98/CE, del Consell, de 20 de desem-
bre, modificada per la Directiva 98/85/CE, de la Comis-
sió, d’11 de novembre, estableix unes regles comunes
per a l’aplicació uniforme de les normes internacionals
existents sobre equips marins destinats a ser embarcats
en vaixells, amb vista al compliment de normes de segu-
retat i expedició de certificats de seguretat, d’acord amb
les normes d’assaig elaborades pels organismes inter-
nacionals de normalització i per l’Organització Marítima
Internacional (OMI).

D’aquesta manera, s’harmonitza l’aplicació de les nor-
mes de l’OMI per a l’aprovació d’equips marins, mitjan-
çant l’ús de criteris uniformes i obligatoris de les normes
internacionals d’assaig, per tal d’augmentar la seguretat
a la mar i prevenir la contaminació marítima.

Per a això, es determinen els equips marins inclosos
en el seu àmbit d’aplicació, la presència a bord dels
quals és exigida pels convenis internacionals, així com
els procediments d’avaluació dels equips esmentats per
a la seva aprovació pels estats membres i els requisits
per a l’expedició dels certificats de seguretat correspo-
nents. Es regulen igualment els requisits essencials que
han de reunir, així com el seu règim de designació, els
organismes competents per a l’avaluació de la confor-
mitat. Estableix, finalment, l’exigència, les característi-
ques i les condicions de la marca «CE» d’aquests equips.

Per la seva banda, l’article 6 de la Llei 27/1992,
de 24 de novembre, de ports de l’Estat i de la marina
mercant, estableix la consideració de marina mercant
de les activitats d’ordenació i control de la flota civil
espanyola, de seguretat marítima, de seguretat de la
navegació i de la vida humana a la mar, d’inspecció
tècnica i operativa de vaixells i de protecció del medi

ambient marí; i reconeix, a l’article 74, entre els objectius
de la política de la marina mercant en el marc de les
competències que l’article 149.1 de la Constitució assig-
na a l’Administració General de l’Estat, els de tutela de
la seguretat marítima de la navegació i de la vida humana
a la mar, i de protecció del medi ambient marítim. Així
mateix, l’article 86.5 de la Llei esmentada estableix la
competència del Ministeri de Foment per a l’ordenació
i l’execució d’inspeccions i controls tècnics, de seguretat
i de prevenció de la contaminació dels vaixells espanyols,
i inclou en l’àmbit de l’ordenació i la inspecció esmen-
tades les aprovacions i les homologacions dels aparells
i els elements del vaixell; el dit article preveu, finalment,
la possibilitat que la realització efectiva de les inspec-
cions i els controls abans assenyalats es pugui efectuar
a través d’entitats co�aboradores en els termes que s’es-
tableixin per reglament.

En conseqüència, cal adaptar la normativa espanyola
al que estableix la Directiva 96/98/CE esmentada, modi-
ficada per la Directiva 98/85/CE esmentada, i regular
els requisits que han de reunir els equips marins destinats
a ser embarcats en vaixells, així com la comercialització
i la posada en servei dels equips.

En virtut d’això, a proposta del ministre de Foment,
d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia
del Consell de Ministres en la reunió del dia 14 de maig
de 1999,

D I S P O S O :

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte.

Aquest Reial decret té com a objectiu augmentar la
seguretat a la mar i prevenir la contaminació marítima
mitjançant l’aplicació uniforme, d’acord amb els criteris
que s’hi regulen, dels instruments internacionals que indi-
ca l’article 2 als equips marins de l’annex A que s’hagin
d’embarcar en vaixells en els quals sigui competent l’Ad-
ministració marítima, bé directament o bé a través d’en-
titats co�aboradores, per a l’expedició de certificats de
seguretat i per garantir la lliure circulació de l’equip
esmentat dins de la Unió Europea.

Article 2. Definicions.

A efectes d’aquest Reial decret s’entèn per:

a) Procediments d’avaluació de la conformitat: els
procediments que estableixen l’article 9 i l’annex B d’a-
quest Reial decret.

b) Equip: els dispositius especificats als annexos A.1
i A.2 que s’han de trobar a bord d’un vaixell per ser
utilitzats de conformitat amb els instruments internacio-
nals o que es puguin embarcar voluntàriament per fer-ne
ús, aprovats per l’Administració d’acord amb els instru-
ments internacionals.

c) Equip de radiocomunicacions: l’equip prescrit en
el capítol IV del Conveni SOLAS (1974), en la versió
vigent l’1 de gener de 1999, i un aparell telefònic bidi-
reccional d’ones mètriques per a embarcacions de super-
vivència, que prescriu la regla III/6.2.1 d’aquest Conveni.

d) Convenis internacionals:

1r El Conveni internacional sobre línies de càrrega
de 1996 (LL66).

2n El Conveni sobre regles internacionals per pre-
venir co�isions a la mar de 1972 (COLRCG/COLREG).

3r El Conveni internacional per prevenir la conta-
minació pels vaixells de 1973 (MARPOL).


